
3 C – EL ORO ROJO (Encuentros 2) 
NEUE LEXIK TRANSPARENTER WORTSCHATZ 
acabar de + inf. = etw. gerade getan haben; aunque + subj. = 

selbst wenn; la ballena jorobada = der Buckelwal; capturar a/c, 

a alg. = etw., jdn. fangen, festnehmen; el collar = die 

Halskette; el dicho = der Spruch; el emperador, la emperatriz 

= der / die Herrscher/in, Kaiser/in; el/la expedicionario/-a = der 

/ die Expeditionsteilnehmer/in; la frontera = die Grenze; listo/-a 

= fertig; el maní (lat. am.) = die Erdnuss; al maní = in 

Erdnusssoße; mientras (que) + subj. = solange; al natural = 

hier: in natürlichem Zustand; la pieza de ajuar = das 

Schmuckstück; la plata fam. = das Silber, hier: Geld; el plato = 

das Teller, hier: das Gericht; por su cuenta = auf eigene 

Rechnung; relucir = glänzen; la reserva ecológica = das 

Naturschutzgebiet; según = nach, gemäß, laut; utilizar a/c = 

etw. benutzen; viejo/-a = alt; el quetzal = der Quetzal Vogel 

adorar (engl. to adore, frz. adorer); la 

aventura (engl. adventure, frz. 

l’aventure); americano/-a; lo bueno; lo 

cierto es que; continuar (engl. to 

continue, frz. continuer); la costa (dt. 

Küste, engl. coast, frz. la côte); dar 

nombre a; dividir (engl. to divide, frz. 

diviser); el ecuador (dt. Äquator); la 

expedición (dt. Expedition); histórico/-a; 

el limón (dt. Limone, engl. lemon); 

intercultural; lo malo; la posibilidad 

(posible); probar (dt. probieren); las 

ruinas (dt. Ruinen); la ruta (dt. Route) 

 


